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หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
PROXY FORM B 

 
 
 เขียนที่ ............................................................................. 
 Place 
 
 วันที่ ................ เดือน ..................................... พ.ศ. ................... 
 Date Month B.E. 
 
 (1) ขาพเจา .................................................... สัญชาติ .................. อยูบานเลขที่ ..................... ถนน ............................... 
 I / We Nationality Residing at No. Road 
 
ตําบล / แขวง ................................... อําเภอ / เขต ........................................ จังหวัด ............................... รหัสไปรษณีย .................... 
Tambol / Kwaeng Amphur / Khet Province Post Code 
 
 (2) เปนผูถือหุนของ บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด คอนสตรัคชั่น จํากัด (มหาชน) 
 being a shareholder of Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited 
 
โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม ............................................. หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ ...................................... เสียง ดังนี้ 
holding share(s)  and shall hold number of vote(s) 
 
 หุนสามัญ ............................................... หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ ............................................ เสียง 
 Ordinary share share(s) and shall hold number of vote(s) 
 

(3) ขอมอบฉันทะให 
hereby appoint 

 
 1. ช่ือ .................................................. อายุ ........... ป อยูบานเลขที่ ................. ถนน ............................... 

  Name age year Residing at No. Road 
 

ตําบล / แขวง ................................. อําเภอ / เขต ........................................ จังหวัด ............................. รหัสไปรษณีย ................ หรือ 
Tambol / Kwaeng Amphur / Khet Province Post Code or 

 
 2. ช่ือ .................................................. อายุ ........... ป อยูบานเลขที่ ................. ถนน ............................... 

  Name age year Residing at No. Road 
 

ตําบล / แขวง ................................. อําเภอ / เขต ........................................ จังหวัด ............................. รหัสไปรษณีย ................ หรือ 
Tambol / Kwaeng Amphur / Khet Province Post Code or 
 

 3. นายชํานิ จันทรฉาย อายุ 53 ป  
  Mr. Chamni Janchai age 53 years   
 

อยูบานเลขที่ 66/13 ถนนสุขุมวิท 33 แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10110                หรือ 
Residing at 66/13 Sukhumvit 33 Road Khwaeng Klongton-Nua, Khet Wattana Bangkok Metropolis 10110  or 
 

  พลตํารวจโทเจตน มงคลหัตถี อายุ 57 ป  
  Police Major Lieutenant Jate Mongkolhutthi age 57 years   
 

อยูบานเลขที่ 15 ซอยพหลโยธิน 24 ถนนพหลโยธิน แยก 12/3 แขวงจอมพล เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร 10400                               หรือ    
Residing at 15 Soi Paholyothin 24, Paholyothin Avenue 12/3, Khwaeng Jompol, Khet Chatuchak, Bangkok Metropolis 10400  or 
 

  นายสุชัย ภูพิชญพงษ อายุ 61 ป  
  Mr. Suchai Poopichayapongse age 61 years   
 

อยูบานเลขที่ 727 ถนนพหลโยธิน แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร 10400                
Residing at 727 Paholyothin Road. Khwaeng Samsane Nai, Khet Phayathai, Bangkok Metropolis 10400 
 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมใหญสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 16/2553 
to be my / our proxy to attend and vote on my / our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders No. 16/2010  
 

อากรแสตมป 
 20 บาท 

Stamp Duty 
Baht 20 
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ในวันที่ 23 เมษายน 2553 เวลา 10.00 น. 
be held on April 23rd, 2010 at 10.00 hours 
 
ณ สํานักงานบริษัทฯ ชั้น 30 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร เลขที่ 32/60 ถนนสุขุมวิท 21 (ซอยอโศก) แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา 
กรุงเทพมหานคร 
at Sino-Thai Tower, 30th Floor, No. 32/60 Sukhumvit 21 Road (Soi Asok), Kwaeng Klongtoey-Nua, Khet Wattana, Bangkok Metropolis 
 
หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
or at any adjournment thereof 
 
 (4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
  I hereby appoint the proxy holder to vote on my / our behalf at this meeting as follows: 
 

 วาระที่ 1. พิจารณารับรองรายงานการประชุมใหญสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 15/2552 

Agenda No. 1 To confirm the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 15/2009 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 

as he / she deems appropriate 
 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
 

 วาระที่ 2. พิจารณารับรองรายงานผลการดําเนินงานของบริษัทฯ สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 และรายงาน
ประจําปของบริษัทฯ ประจําป 2552 

Agenda No. 2 To consider the report on the Company's Operations as of December 31, 2009 and the 
Company’s Annual Report for 2009 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 
as he / she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 
 

 วาระที่ 3. พิจารณาอนุมัติงบดุลและงบกําไรขาดทุนของบริษัทฯ สําหรับรอบระยะเวลาบัญชี สิ้นสุด ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2552  

Agenda No. 3 To consider and approve the Balance Sheet and Profit and Loss Statements for the fiscal period 
ended December 31, 2009  
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 

as he / she deems appropriate 
 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
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  วาระที่ 4. พิจารณาอนุมัติการจัดสรรเงินสํารองตามกฎหมายและประกาศจายเงินปนผลประจําป 2552 
Agenda No. 4 To consider the appropriation of statutory reserve and the declaration of a dividend payment for 

the year 2009 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 

as he / she deems appropriate 
 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
 วาระที่ 5. พิจารณาเลือกตั้งกรรมการใหมเขาแทนที่กรรมการซึ่งออกจากตําแหนงตามวาระ 

Agenda No. 5 To consider and approve the appointment of directors in place of those retiring by rotation 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 

as he / she deems appropriate 
 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 การแตงตั้งกรรมการทั้งชุด 

 The election of all directors 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 
 การแตงตั้งกรรมการเปนรายบุคคล 

 The election of the individual director 
 

1. พลตํารวจโทเจตน มงคลหัตถี 
 Police Lieutenant General Jate Mongkolhutthi 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
 
2.  นายชํานิ จันทรฉาย 
 Mr. Chamni Janchai 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
 
3. นางอนิลรัตน นิติสาโรจน 
 Mrs. Anilrat Nitisaroj 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
 
4. นายวรพันธ ชอนทอง 

Mr. Woraphant Chontong 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสยีง 
  Approve          Disapprove    Abstain 
 

  วาระที่ 6. พิจารณาอนุมัติการแตงตั้งกรรมการเขาใหมเพิ่มอีก 1 ทาน 
Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of a new director 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 
as he / she deems appropriate 
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 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  

   Approve      Disapprove    Abstain 
 
 

 วาระที่ 7. พิจารณากําหนดคาตอบแทนกรรมการและกรรมการตรวจสอบประจําป 2553 
Agenda No. 7 To consider fixing the Remuneration of Directors and the Audit Committee for 2010 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 
as he / she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 
 วาระที่ 8. พิจารณาแตงตั้งผูสอบบัญชีและกําหนดคาตอบแทนประจําป 2553 

Agenda No. 8 To consider and approve the appointment of the Company's Auditor and to fix the auditors’ 
remuneration for 2010 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 
as he / she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 
 วาระที่ 9. พิจารณาและอนุมัติการแกไขขอบังคับบริษัทขอ 21 

Agenda No. 9 To consider and approve the amendment of Article 21 of the Company’s Articles of Association 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 

as he / she deems appropriate 
 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  

 Approve Disapprove Abstain 
 

 วาระที่ 10. เรื่องอื่นๆ (ถามี) 
Agenda No. 10 Other business (if any) 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 
as he / she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

(b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 
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 วาระที่ ………... เร่ือง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 
as he / she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 วาระที่ ………... เร่ือง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf 
as he / she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวาการลงคะแนนเสียงไมถูกตอง 

และไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

The vote of the Proxy in any agenda items which is not comply with this Proxy Form, shall be deemed that such vote is 
incorrect and is not my / our vote as the shareholders. 

 
(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการ
ใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In the case the I/we do not specify or unclearly specify the vote in any agenda items or in the case that the meeting 
considers or resolves additional matters, or in the case that the meeting considers or resolves other matters which are 
not included in the Agenda above, including any change or increase of any information, the proxy holder shall have the 
right to consider and give resolution on my / our behalf as he/she deems appropriate. 

 
 กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุมนั้น ใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
 Any action of the proxy holder performed at the meeting, shall be deemed as my / our act. 
 
 

ลงช่ือ ................................................................. ผูมอบฉันทะ 
Signed (...........................................................) Appointer 
 
ลงช่ือ ................................................................. ผูรับมอบฉันทะ 
Signed (...........................................................) Proxy holder 
 
วันที่ ................. / ........................................ / ................. 
Date 
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หมายเหตุ : 1. ผูถือหุนที่มอบฉันทะ จะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถ 
Remarks  แบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 

  A shareholder shall designate a proxy to only one proxy holder to attend and vote at the meeting.  He/She cannot 
split his/her shares and assign to several proxies in order to obtain several proxy holders to vote for him/her in a 
meeting. 

 2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 

  As for the appointment of directors, the shareholder is entitled to appoint all directors or the individual director. 

 3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอ
แบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข ตามแนบ 

  In case that there are any agenda items additional to the abovementioned agenda, please specify such in the 
Attachment of the Proxy Form B. 

 
ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข 

Attachment of the Proxy Form B 
 
การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง แอนด คอนสตรัคช่ัน จํากัด (มหาชน) 
Proxy granting status of shareholder of Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited 
 

ในการประชุมใหญสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 16/2553  ในวันที่ 23 เมษายน 2553 
at the Annual General Meeting of Shareholders No. 16/2010 to be held on April 23rd, 2010 
 
เวลา 10.00 น. ณ สํานักงานบริษัทฯ ช้ัน 30 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร เลขที่ 32/60 ถนนสุขุมวิท 21 (ซอยอโศก) แขวงคลองเตยเหนือ เขต
วัฒนา กรุงเทพมหานคร 
at 10.00 hours at Sino-Thai Tower, 30th Floor, No. 32/60 Sukhumvit 21 Road (Soi Asoke), Kwaeng Klongtoey Nua, Khet 
Wattana, Bangkok Metropolis 
 
หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
or at any adjournment thereof 

 
 

 วาระที่ ………... เร่ือง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as he / 
she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 
 วาระที่ ………... เร่ือง ……………………………………………………………………………………… 

 Agenda Subject 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as he / 

she deems appropriate 
 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  

Approve Disapprove Abstain 
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 วาระที่ ………... เร่ือง ……………………………………………………………………………………… 

 Agenda Subject 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as he / 

she deems appropriate 
 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 

 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  

Approve Disapprove Abstain 
 

 วาระที่ ………... เร่ือง ……………………………………………………………………………………… 
 Agenda Subject 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as he / 
she deems appropriate 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

 
 วาระที่ ………... เร่ือง ……………………………………………………………………………………… 

 Agenda Subject 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a) the proxy holder shall have rights to consider and vote in all respects on my / our behalf as he / she 

deems appropriate 
 

 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b) the proxy holder shall vote as per my / our intentions as follows: 
 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

 
 
 
 ขาพเจาขอรับรองวารายการในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะ ถูกตองบริบูรณและเปนความจริงทุกประการ 
 I do hereby certify that the information detailed in this document is true and correct. 
 
 ลงลายมือช่ือ ................................................................... ผูมอบฉันทะ 
 Signed (..................................................................) Appointer 
  
 ลงลายมือช่ือ ................................................................... ผูรับมอบฉันทะ 
 Signed (..................................................................) Proxy holder 
 
 วันที่ ............/...................................../................. 
         Date 


